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EN | The safety information must also be read before
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die
Slcherhenslnformuhonen zu lesen. Beide
Gebrauct gut aufk l

FR | Les consignes de sécurité doivent également
8tre lues avant la premiére utilisation. Conservez les
deux modes d’emploi dans un endroit sir.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de utilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT| Antes da primeira utilizagdo, as informagées de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as
duas instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura
entrambe le istruzioni per l'uso.

PL| Przed pierwszym uzyciem nalezy zapozna¢ sig
zinformacjami dotyczqcymi bezpieczenstwa. Obie
instrukcje nalezy zachowacé.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de
veiligheidsinformatie worden gelezen. Beide
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig bewaren.

UK | MepeA nepLumm BUKOPUCTAHHSIM TaKOX
HeobxigHO npounTaTH iHhopmaLliio 3 Gesneku.
36epexiTb 06MABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU | Mepep nepBbiM MCMONb30BaHUEM TaKkke
HeoBX0AMMO MpounTaTh UHMOPMAaLMIO Mo
6esonacHocTu. CoxpaHuTe 06e UHCTPYKLWK
N0 UCNONb30BaHMIO.

JA| BHIOERAOHICREICETHERE
SFTHALEE WV, WERFAEEATDICHKR
BLTLEE L,

ZH_CN | E—REAMBFARREER.
%ib'iﬁiiﬁfﬁ{ﬁﬁiwiﬂﬂ#:o

SV| Innan den forsta anvandningen ska aven
sékerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden ferste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.
Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO| Fer forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI | Ennen ensimmaista kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Sailyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb l&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

LV| Pirms pirmas lietodanas reizes izlasiet art
dro$ibas informaciju. Glabjiet abas lietoSanas
instrukcijas dro$a vieta.

LT | Prie$ naudodami pirma kartg perskaity-
kite ir informacijg apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL | Mpiv TNV TpwTn XPnon TPETEl va
dlapBaoeTe Kal TIG 0dnyieg ao@aAgiag.
PuAaagoeTe KaAd kai Ta dU0 eyxeIpidia.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och
d’ Sécherheetsinformatiounen ze liesen. Béid
Gebrauchsuweisunge gutt versuergen.

HU|Azelsé haszndlat elétt olvassa el a biztonsagi
informdciékat is. Orizze meg mindkét hasznalati
utasitdst.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proéitati i
sigurnosne informacije. Drite obje upute za uporabu
na sigurnom mjestu.

BG | Mpeawn nbpsa ynoTtpeba TpsiGea Aa ce
npoyeTe 1 MHopMaumsiTa 3a 6e30MacHOCT.
CbXpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLuK 3a ynoTpeBa.

CS | Pfed prvnim pouzitim je tieba si preist také
bezpe&nostni informace. Oba névody si peglivé
uschovejte.

SK | Pred prvym pouzitim si preéitajte qj
bezpeénostné informdcie. Oba névody na pou
dobre uschovaijte.

RO | inainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.




Charging « Laden « Chargement «
@ Carga « Carregar « Carica « tadowanie «

Laden « 3apsigka « 3apsigka e
7% « £ « Ladda « Opladning « Opplad-
ning « Lataa « Laadimine « Uzlade « [krovimas «
Doprion e lécargjar « Lueden « Betéliés « Polnjene «
Punjenje « 3apexaaHe « Nabijeni « Nabijanie
Incércare

Flashing light: battery is charging  Blinken:
Akku léidt « Clignotement : la batterie est
en cours de charge « Parpadeando: la
bateria se esté cargando e A piscar: pilha carrega
Lampeggiante: batteria in carica « Miga-
nie: tadowanie akumulatora « Knipperen:
Accu laadt « MepexTutb: akymynstop
3apsiAxaeTbes o Muraet: akkymynsitop
sapskaetcss o RBEFEEH o WK

€55t IE 4£ 75 &5, « Blinkar: batteriet laddar « Blinker:
Batteriet oplades « Blinker: Batteriet lader opp «
Vilkkuu: akku lataa « Vilgub: aku laeb « Mirgo:
akumulatora uzlade « Mirksi: baterija kraunasi «
‘Evdeign avaBooBriver: Poption prratapiag «
Dwal: ll-batterija gieghda ti¢éargja « Blénken:
Akku luet « Villogas: Akkumuldtor t6lt « Utripanje:
baterija se polni « Bljeskanje: baterija se puni «
MuraHe: batepusaTta ce 3apexga s Blikani:
akumulutorse nabiji « Bliké: ukumulator sa nabija
i intermitenta: A latorul se incarca

Light on: battery is charged « Leuchten:
Akku geladen « Voyant reste allumé
en permanence : batterie chargée
lluminado: la bateria estd cargada « Aceso:
pilha carregada « Luce fissa: batteria carica «
Diody: akumulator natadowany « Branden:
Accu geladen « CBiTUTbCA: aKkymynsTop
3apsigxeHuit « CBeTUTCs: aKKyMynﬂTop
sapsixeH « RITAERT « i
BEFH « Lyser: batteriet ar laddat Lyser
Batteriet er opladet « Lyser: Batteriet er oppladet «
Valo palaa: akku ladattu « Poleb pidevalt: aku on
laetud « Spid: akumulators uzladéts « Sviecia:
baterija jkrauta « ‘EVO€I§n oTaBepd QTEIVA:
Mrrarapia gopTiopévn « Lampi: ll-batterija
iccargjat « Luucht un: Akku gelueden « Vilagitas:
Akkumuldtor feltdlive « Svetenje baterija je napoln-
jena « Svijetljenje: baterija napunjena « CBeTeHe:
Batepusita e 3apegeHa « Sviceni: akumuldtor
je nabity « Svieti: akumuldtor nabity « lluminare:
Acumulator incarcat

On & off « An & Aus « Marche & Arrét «
@ Encendido & apagado « Ligar & desligar

Acceso & Spento « Wt.iwyt. « Aan & uit «
Bkn & Bukii ¢ Bkn & Boikn « 2 &F 7 «
FF&3K « P& & av « On & off « Pd og av « Paille &
pois « Sees/viljas « leslégt un izslégt « |jungti ir
i$jungti « Evepyotroinan & Amevepyotroinan «
Mixghul u mitfi « Un & Aus « BE & KI « Vklop in
izklop « Ukljugivanje i isklju¢ivanje « Bkn. n uakn. «
Zapnuti a vypnuti « Zapndf a vypndt « Pornit & Oprit

Tips « Tipps « Conseils » Sugerencias « Dicas « Suggerimenti » Wskazéwki « Tips « [opaau « CoeTbl «

>N « $27R « Tips « Tips « Oppbevaring « Vinkks

Néuanded « Padomi « Patarimai «

SUPBOUAEG « Tips « Tipps « Tippek « Nasveti « Savjeti « CbeeTu « Tipy « Tipy « Sfaturi

Mode « Modus « Mode « Modo « Modo «
. Modalita « Tryb « Modus « Pexum «

Pexum « E— K « X . Lage
Modus « Modus « Tila « ReZiim « ReZims «
ReZimas « AeiToupyia « Moda « Modus « Uzemméd «
Nagin « Mod « Pexum « Rezim « Rezim « Mod

Use « Benutzung « Utilisation « Uso

Utilizagéio « Utilizzo « Uzytkowanie «

Gebruik « BukopuctaHHsi « Vicnonbao-
Banme A . Eﬁ! Anvéndning « Brug
lelse o Kayttd o o Li
Naudojimas « Xprjan * Uzu « Benotzen « Husznulat .
Uporaba « Koristenje « Ynotpe6a « Pouzivéni «
Pouzitie « Utilizare
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Cleaning « Reinigung « Nettoyage «
Limpieza « Limpeza « Pulizia « Czyszc-
zenie « Schoonmaken ¢ OuUMLLEHHS o
Ounctka « 1) —_2% « &% « Rengéring «
Rengering « Rengjering « Puhdistus « Puhastamine «
Tirisana « Valymas « KaBapiopog « Hasil «
Propper maachen o Tisztitds « Ciscenje »
Cis¢enje « MounctBaHe « Cisténi « Cistenie o
Curatare

+Cleaner
U

Storage o Lagerung « Entreposage «
Al o Arma: .

Conservazione « Przechowywanie
Opslag « 36epiraHHs « XpaHeHue « RE «
1214 « Férvaring « Opbevaring « Oppbevaring «
Varastointi « Hoiustamine « Glabasana « Laiky-
mas « ATTOBriKeUON « Hzin « Lageren « Térolds «
Skladlscen]e . Skludlsten]e . C'bxpa HeHue o
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EN | Specifications | Material: silicone, ABS | Storage
temperature: -5°C - +60°C | Maximum charging
current: 300 mA | Battery: li-lon 3.7 V | Battery
capacity: 500 mAh | Charging voltage: 5V | Char-
ging fime: approx. 3 h | Operating time: approx.
60 min | Interface: USB | Radiofrequency: 2402
MHz - 2480 MHz | Output Power: +6 dBm.

DE | Spezifikationen | Material: Silikon, ABS Kunst-
stoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C | Maximaler
Ladestrom: 300 mA | Akku: Li-lon 3.7 V | Akkuka-
pazitdt: 500 mAh | Ladespannung: 5 V | Ladezeit:
ca. 3 h | Benutzungsdauer: ca. 60 min | Schnitt-
stelle: USB | Funkfrequenz: 2402 MHz - 2480 MHz |
Ausgangsleistung: +6 dBm.

FR | Caractéristiques | Matériau : silicone, ABS |
Température d’entreposage : -5°C - +60°C | Charge
maximale : 300 mA | Batterie : li-lon 3.7 V| Capacité
de la pile : 500 mAh | Tension de charge : 5V |
Temps de charge : environ 3 h | Temps d'utilisation :
environ 60 min | Interface : USB | Radiofréquence :
2402 MHz - 2480 MHz | Puissance de sortie : +6 dBm.

ES | Especificaciones | Material: silicona, ABS |
Temperatura de almacenamiento: -5°C - +60°C |
Corriente méxima de carga: 300 mA | Bateria: iones
de litio 3.7 V| Capacidad de la bateria: 500 mAh |
Tensién de carga: 5 V| Tiempo de carga: aprox. 3 h |
Tiempo de uso: aprox. 60 min | Interface: USB |
Radiofrecuencia: 2402 MHz - 2480 MHz | Potencia
de salida: +6 dBm.

PT | Especificagdes | Material: silicone, ABS |
Temperatura de armazenamento: -5°C - +60°C |
Corrente de carga méx.: 300 mA | Pilha: litio 3.7 V|
Capacidade da bateria: 500 mAh | Tensdo de
carga: 5 V | Tempo de carga: aprox. 3 h | Tem-
po de utilizagdo: aprox. 60 min | Interface: USB |
Radiofrequéncia: 2402 MHz - 2480 MHz | Poténcia
de saida: +6 dBm.

IT| Specifiche | Materiale: silicone, plastica (ABS) |
Temperatura di conservazione: -5°C - +60°C |
Corrente di carica massima: 300 mA | Accumulatore:
ioni di litio 3.7 V| Capacita della batteria: 500 mAh |
Tensione di carica: 5 V | Tempo di carica: circa 3 h |
Durata di utilizzo:circa 60 min | Interfaccia: USB |
Radiofrequenza: 2402 MHz - 2480 MHz | Potenza
in uscita: +6 dBm.

PL| Specyfikacje | Materlaf' Silikon, ABS \Tempera—

tura przect 'y : -5°C - +60°C | Maksy y

prad tad. : 300 mA | Ak lator: lit

nowy 3, 7 V| Pojemnosc akumulatora: 500 mAh |
ia: 5V | Czas tad ia: ok.

3h | Czus uzytkowania: ok. 60 min | Ztqcze: USB |
Czestotliwosé radiowa: 2402 MHz - 2480 MHz| Moc
wyjéciowa: +6 dBm.

NL | Specificaties | Materiaal: Silicone, ABS kunst-
stof | Bewaartemperatuur: -5°C - +60°C | Maximale
laadstroom: 300 mA | Accu: Li-lon 3.7 V | Accuca-
paciteit: 500 mAh | Laadspanning: 5 V | Laadtijd:
ca. 3 h| Gebruiksduur: ca. 60 min | Interface: USB |
Draadloze frequentie: 2402 MHz - 2480 MHz |
Zendvermogen: +6 dBm.

UK | Xapaktepuctukm | MaTtepian:cunikoH,
ABC | Temnepatypa 36epiraHHsi: -5°C—
+60°C | MakcumanbHuii CTpyM 3apsiiKaHHs:
300 MA | Akymynsitop: JliTiiioHHuin 3.7 V |
EMHicTb akymynsitopa: 500 mA/r | 3apsigHa
Hanpyra: 5 B | Yac 3apsigxaHHsi: npu6n.

3 r. | Yac BukopucTaHHs: npubn. 60 xB. |
IHTepcpeiic: USB | Pagioyactota: 2402—
2480 My | BuxigHanoTyxHicTb: +6 ABM.

RU | TexHnueckue xapaktepucTuky | Matepuan:
cunukoH, ABC | Temnepatypa xpaHeHus: ot
-5°C po +60°C | MakcumanbHbIi 3apsiaHbIi
Tok: 300 MA | AKKyMynSITOP: IMTUEBO-WNOHHbI
3.7 V | EmkocTb akkymynstopa: 500 MAY |
3apsigHoe Hanpsixenue: 5B | 3apsiaka: Bpemst
3apsgkv npubn. 3 4 | MpogomkuTensHocTb
MCMornb30BaHus: ok. 60 MuH. | Pasbem: USB |
PaguouacToTa: 2402 My — 2480 Mry |
BbixogHast MoLHOCTb: +6 ABM.

JAI4EEE | A8 U, ABS | RERE
-5°C ~ +60°C | MAZEEH: 300 mA | %
B UFILAAYITVINY F)—RE:
500 mAh | REBEBE: 5V | RE: ZEREY
3 M | EATARE 605 | 18—
7 T—RA: USB | S EBE : 2402 MHz—
2480 MHz | 0 EH : +6 dBm.

ZH_CN| @S 8 | M B , ABS | f7HR
B -5°C — +60°C | BAFEREH: 300 mA |
Bih: EEFEM 37 V | BHWAE:
500 mAh | ZREBEBfE: 5V | FEEE: AT AL
H3 /et | A ETE: 49 60 44 | #E0: USB |
SI37 : 2402 MHz - 2480 MHz | f HZh % : +
dBmo.

SV | Specifikationer | Material: silikon, ABS-plast |
Férvaringstemperatur: -5°C - +60°C | Maxi-
mal laddstrdm: 300 mA | Batteri: Li-jon 3.7V |
Batteriets kupacltei 500 mAh | Laddspunnlng
5V | Ladd-nii id: ca. 3 h | A

ca. 60 min | Granssnitt: USB | Radiofrekens:
2402 MHz - 2480 MHz | Utgéende frekens: + 6 bBm.

DA | Speclflkahoner | Materlale Silikone,
ABS k f | Opbevari 5°
+60°C | Maksimal ladestrom: 300 mAl Battel
3.7V| Batterik : 500 mAh | Ladk
Ladetid: ca. 3 h| Brugstid: ca. 60 min | Greensefla-
de: USB | Radiofrekvens: 2402 MHz - 2480 MHz |
Udgéende frekvens: +6 dBm

NO | Spesifikasjoner | Materiale: Silikon, ABS-kunst-
stoff | Oppbevaringstemperatur: -5°C - +60°C |
Makslmal ladestrem: 300 mA | Batteri: Li-| Ion 3,7V|

itet: 500 mAh | Lades 5V |
ca. 3t| Anvendelsestid: ca. 60 min | Gren-
sesnitt: USB | Radiofrekvens: 2402 MHz - 2480 MHz |
Utgangseffekt: +6 dBm.

FI | Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS-muovi |
Varastointilémpétila: -5°C - +60°C | Maksimaalinen
latausvirta: 300 mA | Akku: Li-lon 3.7 V| Akun teho:




500 mAh | Latausjénnite: 5 V | Latausaika: n. 3 h |
Kéyttdaika: n. 60 min | Liitéinté: USB | Radiotagjuus:
2402 MHz - 2480 MHz | Ulostulo: +6 dBm

ET | Tehnilised néitajad | Materjal: silikoon, ABS

plastik | Hoiustamistemperatuur: -5 °C - +60 °C |

Maksimaalne laadimiskoormus: 300 mA | Aku:

Ilmumloon 3,7 V| Aku mahtuvus: 500 mAh | Laadi-
5V| Laadi umbes 3 h|K

umbes 60 min | Liides: USB | Raadiosagedus: 2402

MHz - 2480 MHz | Véljundvéimsus: +6 dBm.

LV | Specifikécija | Materidls: silikons, ABS plast-
masa | Glabasanas temperatira: -5°C - +60°C |
Maksimala uzlades strava: 300 mA | Akumulators:
litija-jonu 3,7 V | Akumulatora kapacitdte: 500 mAh |
Uzlades spriegums: 5V | Uzlades laiks: apm. 3 h |
Lietosanas ilgums: apm. 60 min. | Saskarne: USB |
Radiofrekvence: 2402 MHz - 2480 MHz | Izvades
jauda: +6 dBm.

LT | Specifikacijos | Medziagos: silikonas, ABS
plastikas | Laikymo temperatira: -5° C - + 60°
C | Didziausia jkrovimo srové: 300 mA | Baterija:
Li-lon 3,7 V | Baterijos talpa: 500 mAh | Jkrovimo
jtampa: 5 V | |krovimo trukmé: mazdaug 3 val. |
Naudojimo trukmé: mazdaug 60 min. | Sgsaja:
USB | Transliavimo daznis: 2402 MHz - 2480 MHz |
I3einanéioji galia: +6 dBm.

EL | XapakTnpiaTikd | YAIKG: OIAIKOVN, TTAQDTIKO
ABS | O¢epuokpaaia amobrkeuong: -5°C —
+60°C | MéyioTo peupa @optiong: 300 mA |
Mmrarapia: [6viwv AiBiou 3.7V | XwpnTikoTnTa
pmarapiag: 500 mAh | Taon @opriong: 5V |
Aigpkeia: ep. 3 h | Aldpkeia Xpriong: Trep.
60 min | Aietraen: USB | PadloguyvoTnra:
2402 MHz - 2480 MHz | loxug €§odou:
+6 dBm.

MT | Specifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu, Materjal
tal-Plastik ABS | Temperatura tal-hzin: -5°C - +60°C |
Rata ta’ ¢éarg massima: 300 mA | Batterija: Li-lon
3.7V | Kapaéita’ tal-batterija: 500 mAh | Vultagg
tali¢éargjar 5V | Hin tal-iccargjar: ca. 3 h| Tul tal-hin
tal-uzu: ca. 60 min | Interfacéa: USB | frekwenza
tar-radju: 2402 MHz -2480 Mhz | qawwa tal-hrug:
+6 dBm.

LB | Spezifikatiounen | Material: Silikon, ABS
Konschtstoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C |
Maximale Luedestroum: 300 mA | Akku: Li-lon 3.7V |
Akkukapazitéit: 500 mAh | Luedspannung:
5V | Luedzait: ong. 3 St | Notzungsdauer: ong.
60 min. | Schnéttstell: USB | Funkfrequenz: 2402 MHz -
2480 MHz | Ausgangsleeschtung: +6 dBm.

HU | Specifikéciék | Anyaga: Szilikon, ABS mianyag |

Tarolasi hémérséklet: -5°C - +60°C | Maximdlis
toltéaram: 300 mA | Akku: Li-lon 3.7V | Akku-ka-
pacitds: 500 mAh | Téltéfesziiltség: 5V | Toltési idé:
kb. 3 h| Felhaszndldsi idétartam: kb. 60 perc | Port:
USB | Radisfrekvencia: 2402 MHz - 2480 MHz |
Kimeneti teljesitmény: +6 dBm.

SL | Specifikacije | Material: silikon, ABS plastika |
Tempera’lura skladis&enja: -5 °C - +60 °C | Naj-
visji polnilni tok: 300 mA | Baterija: li-ion 3,7V |
Zmogljivost baterije: 500 mAh | Polnilna napetost:
5V | Cas polnjena: pribl. 3 h | Cas-uporabe: pribl.
60 min [Vmesnik: USB | Radiofrekvenca: 2402 MHz -
2480 MHz | Izhodna moé: +6 dBm.

HR | Specifikacije | Materijal: silikon, ABS plas-
tika | Temperatura skladistenja: -5°C - +60°C |
Maksimalna struja punjenja: 300 mA | Baterija: Li-lon
3.7V| Kapacitet baterije: 500 mAh | Napon punjenja:
5V | Vrijeme punjenja: ca. 3 h | Trajanje koristenja:
ca. 60 min | Prikljuéak: USB | Radiofrekvencija:
2402 MHz - 2480 MHz | Izlazna snaga: +6 dBm.

BG | Cneuudwmkaumm | Matepuan: cuivkoH,
ABS nnactmaca | TemnepaTypa Ha
cbxpaHeHue: -5 °C — +60 °C | MakcumaneH
3apsigeH Tok: 300 mA | Batepusi: Li-lon 3,7 V|
KanauuteT Ha 6aTepusita: 500 mAh | 3apsigHo
HanpexeHue: 5 V| Bpeme 3a 3apexpaaHe: oK.
3 h | MpoAbMKUTENHOCT Ha U3NON3BaHe: OK.
60 MuHyT | MHTEpdeiic: USB | Paguoyectota:
2402 MHz - 2480 MHz | iaxogHa MoLyHOCT:
+6 dBm.

CS | Specifikace | Material: silikon, ABS plast |
Skladovaci teplota: -5 °C - +60 °C | Maximdlni
nabijeci proud: 300 mA | Akumulétor: li-lon 3,7 V |
Kapacita akumulatoru: 500 mAh | Nabijeci napéti:
5V | Doba nabijeni: cca 3 h | Doba pouziti: cca
60 min | Rozhrani: USB | Radiova frekvence: 2402-
2480 MHz | Vystupni vykon: +6 dBm.

SK | Specifikacie | Materidl: silikén, umeld hmota ABS |
Teplota skladovania: -5 °C - +60 °C | Maximdlny
nabijaci prad: 300 mA | Akumuldtor: Li-lon 3,7 V|
Kapacita akumulatora: 500 mAh | Nabijacie napatie:
5V | Doba nabijania: ccad hodiny | Doba pouzma
cca 60 mintt| Rozk : USB | Radiova frek

2402 MHz - 2480 MHzt | Vystupny vykon: +6 dBm.

RO | Specificatii | Material: Silicon, ABS plastic |
Temperatura de depozitare: -5°C - +60°C |
Curent maxim incdrcare: 300 mA | Acumulator:
Li-lon 3.7V | Capacitate acumulator: 500 mAh | Ten-
siunea de incércare: 5V | Durata de incdrcare: cca.
3 h | Durata de utilizare: cca. 60 min | Inferfata:
USB | Frecventd radio: 2402 MHz - 2480 MHz |
Putere de iesire: +6 dBm.

EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery
in the genital area before use. Do not use the toy
on irritated or damaged skin. Stop using the toy
if you experience pain or feel unwell during use.
Do not use the toy if it is: 1. unusually hot, 2. dama-
ged or deformed, 3. discoloured.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings
oder Schmuck im Intimbereich vor dem
Gebrauch. Benutze das Toy nicht bei gereiz-
ter oder verletzter Haut. Brich die Anwendung
ab, falls wéhrend der Anwendung Schmerzen
und/oder Unwohlsein auftreten. Nimm das
Toy nicht in Betrieb, wenn es: 1. ungewshn-
lich warm ist, 2. mechanisch beschéadigt oder
deformiert ist, 3. verférbt ist.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou
les bijoux dans la zone intime avant I'utilisation. Ne
pas utiliser le jouet sur une peau irritée ou blessée.
Arréter I'utilisation si, au cours de I'application une
douleur et/ou de I'inconfort surviennent. Ne pas
mettre le jouet en service, si: 1. il devient anormal-
ement chaud, 2. est mécaniquement endommagé,
déformé, 3. ou décoloré.

ES | jPeligro de lesiones! Retira cualquier pier-
cing o joya en el érea intima antes de su uso.
No utilices el juguete sobre la piel irritada o
lesionada. Interrumpe su utilizacién si expe-
rimentas dolor o molestias durante el uso.
No pongas en marcha el juguete si: 1) esté inusual-
mente caliente, 2) estd dafiado mecanicamente o
deformado, 3) estd descolorido.

PT | Risco de leséo! Remova piercings ou
joias da drea genital antes de usar. Ndo utilize
o brinquedo em pele irritada ou lesionada.
Interrompa o uso se durante a utilizagéo ocorrer
dor e/ou malestar. Néo utilize o brinquedo se:
1. estiver excecionalmente aquecido, 2. estiver
mecanicamente danificado ou deformado,
3. estiver descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell’'uso togliere
piercing o gioielli nelle zone intime. Non utiliz-
zare il giocattolo in caso di pelle irritata o con
lesioni. Interrompere I'utilizzo in caso di dolo-
re o malessere durante Iuso Non mettere in

il giocattolo se: 1. & insoli caldo,
2. presenta danni meccanici o deformazioni,
3. & macchiato o scolorito.

PL | Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usungé
ze strefy intymnej kolczyki i inng bizuterig. Nie
uzywaé zabawki na podraznionej lub zranionej
skérze. Jesli podczas uzytkowania wystqpi bél
oraz/lub dyskomfort, nalezy natychmiast przerwaé



zkaowum Nie uruchamiaé zubuwkl, ]esll 1 jest
ciepta, 2. jest uszk
lub zdeformowuna 3. zmienita kolor.

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden
in de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het
speeltje niet bij geirriteerde of gekwetste huid.
Stop het gebruik als tijdens het gebruik pijn en/of
onwelzijn optreden. Gebruik het speeltje niet als het:
1. ongewoon warm is, 2. mechanisch beschadigd
of vervormd is, 3. verkleurd is.

UK | He6esaneka TpaBMyBaHHﬂ' Mepen
BUKOPWUCTAHHSM 3HIMU MipcuHr  a6o
NpUKpacy B iHTUMHIi 30Hi. He BUKOpU-CTOBYIA

DA |Risiko for personskade! Fiern intimpiercingerog
smykker inden brug. Sexlegetgjet md aldrig bruges
pa irriteret eller beskadiget hud. Indstil el
hvis du under brugen mcerker smerter og/eller
ubehag. Sexlegetgjet ma aldrig tages i brug hws
deter:1. ivanligt varmt, 2.

eller deformeret, 3. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri
intime omrader fer bruk. lkke bruk leketoyet ved
irritert eller skadet hud. Avslutt bruken dersom
det oppstér smerter eller ubehag under bruk. lkke
ta leketoyet i bruk dersom det er: 1. uvanlig varmt,
2. mekanisk skadet eller deformert, 3. farget.

FI | Loukk a! Poista intii

irpaLuky B pasi 3ananeHHst a6o MoLLIKo,

wkipy. MpunuHKM kopucTaTucs, SKWO Nig
yac BUMKOPUCTaHHSI BUHUKae 6inb i / abo
avickoMdopT. He KopucTyiicst irpaLukoto,
SIKLLIO BOHA: 1. HE3BMYHO HarpiBaeTbCs, 2. Mae
Mexa-HiuHi NoLLKomkeHHs abo aedopmoBaHa,
3. BTpaTtuna cBilt konip.

RU | OnacHocTb TpasmuposaHusi! Mepen
MCNONb30BaHUEM CHUMU MUPCUHT UNn
YKpaLLeHWs! B MUHTUMHOIA 30He. He ncnonbayi
WrpyLIKy, €Cnu Koxa BocnaneHa unu
nospexgeHa. Mpekpati ucnonb3oBaHue, ecnu
BO BpEMsi NPUMEHeHUsi BO3HWKaeT 6onb 1 /
unu anckoMdopT. He nonb3ayics UrpyLKon,
ecnn oHa: 1. HeobblYHO HarpeBaeTcs,
2. IMeeT MeXaHN4ecKue NOBPEXAEHUS UNn
AedopmupoBaHa, 3. yTpaTtuna cBoii LBeT.

AIBEORKR | EARICEETRAXENR
ZALTLKEE Y, BBETH2LWHEOVL
MICBEE»E/ALBVTIEEV, £A
RICEHCENBERULESCEERED
ELTEELY, ROBELCEBEEP %R
ALBVTLEEZY, 1. BECRAEFFTY
B4, 2HEBHCEBLTVAY, BE
TRTVWRHE, 3 BBEATVRSHE

ZH_CN | Z{nfake | FEARHERT EiERX
BHFARE W, TREZRBRZROK
Bk LEARTE, MREFALSETRER
BA/RTE  ERHEA. EATHERT T
#EEFEI;L,Z: 1. RERRE , 2. IMBRFRE
%, 3. %8,

SV \ Skadensk' Ta bort pierclngar eller smycken

Gdet innan Anvénd inte
Ieksaken pé irriterad eller skadad hud. Avbryt
anvéndningen om du kénner smérta och/eller om
det kéinns obehagligt. Anvéind inte leksaken om den
@r: 1. ovanligt varm, 2. skadad eller deformerad,
3. missférgad.

MT | Riskju ta’ korriment! Nehhi |-piercings
jew ilgojjelli fiz-zona genitali gabel tuza.
Tuzax il-gugarell fuq gilda irritata jew feruta.
Ikkancella |-applikazzjoni jekk thoss ugigh
u/ jew skumdita waqt |-applikazzjoni. Tuzax
il-gugarell jekk: 1. jinhass aktar shun mis-
soltu, 2. huwa bil-hsara jew deformat mekka-
nikament, 3. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am
Intimberdich virum Gebrauch ausdoen. Benotz den
Toy net bei gereizter oder verletzier Haut. Briech
d’Benotzen of falls du wéhrend der Uwendung wéi
kriss an/oder et dir schlecht gétt. Huel den Toy net
a Betrib, wunn en: 1 ongewéinlech waarm ass,

t iedegt oder deforméiert ass,

lévistykset tai korut ennen kayttéa. Alé kayta
lelua ihon ollessa &rsyyntynyt tai vaurioitunut.
Keskeyté kaytts, mikéli sen aikana esiintyy kipuu
ja/tai epumlellyﬂuvaa oloa. Alg kayta Ielua, ml»
kali se on: 1. epé lémmin, 2. mek

3. verfierft ass.

HU | Sériilésveszély! Haszndlat elétt tavolitsd el a
piercingeket vagy ékszereket az intim teriiletekrél.

vaurioitunut tai epdmuodostunut, 3. vérjéytynyt.

ET | Vi ht! Enne k m inti-
impiirkonna needid vi ehted. Ara kasuta lelu, kui
nahk on é&rritunud véi vigastatud. Katkesta lelu
k ine, kui tunned k ise ajal valu ja/
voi ebamugavustunnet. Ara kasuta lelu, kui see on:
1. ebaharilikult soe, 2. mehaaniliselt kahjustatud voi
deformeerunud, 3. muutunud vérvusega.

LV | Traumu risks! Pirms
iznem no infimas zonas pirsingus vai rotaslietas.
Nelieto ierici, jatava &da ir kairinata vai trauméta.
Partrauc lietosanu, ja lietosanas laiké sajati sapes
un/vai nepatikamas sajatas. Neséc ierices lie-
tosanu, ja: ir neierasti silta, 2. ta ir mehaniski
bojata vai deforméta, 3. ta ir sakrasojusies.

LT | Pavojus susizaloti! Prie§ naudodami
i$ intymios zonos iSverkite auskarus ir pa-
puo Salus. Zaisliuko nenaudokite, jei oda
udirgusi arba pazeista. Daugiau nenaudoki-
te, jei jauciate skausma ir (arba) nemalony
jausma. Zaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. nej-
prastai jSilgs, 2. mechani$kai pazeistas arba
pakeitgs forma, 3. pakitusios spalvos.

EL| Kivduvog Tpaupamiopou! Agaipeae piercings
1) KOOURUATA OTTO TNV TIEPIOXT| TWV YEVVNTIKWY
opyavwv TTPIV TN Xpron. Mnv XpnaoipoTToieig To
sextoy o€ £pEBITUEVO 1) TPAUHATIOPEVO SEPHA.
ZTAPATNOE T XPAON, AV KATA Tr SIAPKEI TNG
xprong aioBaveeig évoug f/kar adiabeaia.
Mnv BéTeig To sextoy o Aeiroupyia, edv: 1. gival
aouvnBioTa JeaTo, 2. TTAPOUTIALEl UNXAVIKEG
@BOPEG I TTAPAUOPPWOEIG, 3. eppavilel
QTTOXPWHATITHOUG.

Net 1 a jatékot irritdlt vagy sériilt bér esetén.
Szukltsd meg a husznalato’l ha fujdulom es/vagy
len érzés j k az alkalmazds sordn.

Ne helyezd iizembe a jatékot, ha: 1. szokatlanul
meleg, 2. mechanikusan sériilt vagy deformalt,
3. elszinezédstt.

SL | Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz intim-
nih predelov odstrani pirsinge in nakit. Igragke
ne uporabljaj, &e ima$ azdrazeno ali podkodo-
vano koZo. Uporabo prekini, ée med uporabo
zaduti§ bolecine in/ali se potutid neprijetno.
Igracke ne vklopi, . je nenavadno topla,
2.ima mehanske poskodbe alije deformirane oblike,
3. je spremenila barvo.

ac

HR | Opasnost od ozljeda! Prije koristenja
uklonite piercing ili nakit u podruéju genita-
lija. Ne koristite toy na nadrazenoj ili o$teé¢enoj
koZi. Prekinite s upotrebom toya ako se u tijeku
njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda.
Ne ukljuéuj toy da radi ako je: 1. neuobi¢ajeno
topao, 2. mehanigki ostecen ili deformiran,
3. poprimio drugu boju.

BG | OnacHocT oT HapaHsiBaHe! lMpeawn
ynoTtpe6a OTCTpaHU NOCTaBEHU MUBPCUHIU
unun 6uxyTa B WHTMMHaTa obnacrt.
He n3nonseaii urpaykata npu pasgpasHeHa
VN HapaHeHa koxa. [peKkbCHu
ynotpebata, ako ycetuw 6Gonka w/unu
AvckomdopT. He nsnonseait urpaykara, ako
75 e: 1. 3arpaTa noseve oT obuyaiiHoTO,
2. MexaHW4HO NoBpeeHa Unu fedopmnpana,
3. C NPOMEHEH LIBAT.

CS | Nebezpeti zranénil Pred pouzitim odstraf
z intimnich partii piercingy a 3perky. Nepouzivej



n‘est pas autorisée,

perfect en veilig aangesloten te worden. Gebruik dit

tck podrazdénou nebo p &nou kizi. Scmsfyer iq
Pokud behem pouzivani pociti§ bolesh a/nebo peui altérer le foncti de l‘appareil et
, prestaii pomiick pouzwat Neuvad&j  mettre fin a sa garantie.

pomucku do provozu, pokud: 1. je nezvykle tepla,
2. je mechanicky poskozend nebo deformovand,
3. je zbarvend.

SK | Nebezpegenstvo poranenia! Pred pouzitim
odstrafi z intimnej oblasti pirsing alebo 3perky.
Pomécku nepouii’vuj pri podrazdenej alebo porane-

o fcanad.

pp niet zonder een originele Satisfyer-dop.
Elk gebruik van dit apparaat ZONDER een echte
Satisfyer dop is NIET toegestaan, kan ertoe leiden

ES | Los productos Satisfyer estan y
desarrollados para ser seguros y efectivos. Este
dispositivo esté disefiado para usarse UNICA-
MENTE con capuchones Satisfyer genuinos que
estén disefiados y desarrollados especificamente
para este dispositivo y se ajustan de forma segura.

nej pokozke. Ak poéas pouzivania zaénes p

Este dispositivo NO estd disefiado para usarse sin

bolesti a/alebo I uzi

f, prerus p
Pomécku neuvadzaj do prevadzky, akje: 1. neob—
vykle tepld, 2. mechanicky poskodend alebo
deformovand, 3. sfarbend.

RO | Pericol de ranire! Indeparteazé piercing-
urile sau bijuteriile in zona intimé inainte de
utilizare. Nu folosi jucdria pe pielea iritatd sau
ranitd. Intrerupe utilizarea dacé in timpul ei
apare si/sau disconfortul. Nu pune jucuria in
functiune daca: 1. este neobisnuit de |nc|nsa,
2. este deienoratu sau deformaté

un 6n Satisfyer genuino. Cualquier uso de
este dlsposmvo SIN un capuchén Satisfyer genuino
no estd autorizado, puede hacer que el dispositivo
funcione de manera no intencionada y puede dar
lugar a la pérdida de la garantia.

PT | Os produtos Satisfyer sao concebidos e
desenvolvidos para serem seguros e eficazes. Este
dispositivo deve ser usado APENAS com tampas
Satisfyer genuinas que séo concebidas e desen-
volvidas para encaixar com seguranca e especi-
fi para este dispositivo. Este di

3. este decolorata.

EN | The Satisfyer products are designed and
developed to be safe and effective. This device is
intended to be used ONLY with genuine Satisfyer
caps that are designed and developed to fit securely
to and specifically for this device. This device is
NOT intended for use without a genuine Satisfyer
cap. Any use of this device WITHOUT a genuine
Satisfyer cap is unauthorized, may cause the device
to operate in an unintended manner, and may lead
to forfeiture of the warranty.

DE | Die Satisfyer-Produkte wurden so konzipiert
und entwickelt, dass sie sicher und effektiv sind.
Dieses Gerdt darf AUSSCHLIESSLICH mit Origi-
nal-Satisfyer-Kappen verwendet werden, die so
konzipiert und entwickelt wurden, dass sie sicher auf
und speziell fiir dieses Gerét passen. Dieses Gerét

NAO deve ser usado sem uma tampa Satisfyer
genuina. A utilizagao deste dispositivo SEM uma
tampa Satisfyer genuina nao é autorizada e pode
fazer com que o dispositivo funcione de forma nao
prevista, podendo anular a garantia.

IT| I prodotti Satisfyer sono progettati e sviluppati
per essere sicuri ed efficaci. Questo dispositivo
deve essere utilizzato ESCLUSIVAMENTE con gll
originali Sahsfyer, prog ie

per adattarsi in modo sicuro e preciso al dispositivo
stesso. Questo dispositivo NON pud essere utilizzato
senza un cappuccio originale Satisfyer. Utilizzare il
dispositivo SENZA un cappuccio originale Satisfyer
non & consentito e potrebbe portare a un mal-
funzionamento del dispositivo o alla decadenza
della garanzia.

PL | Produkty Satisfyer zostaty zaprojektowane i
upl tuk aby bytyk i

ist NICHT fiir die Ver g ohne Original-Sati
fyer-Kappe besti Jegliche Ver g dieses
Geréts OHNE eine Original-Satisfyer-Kappe ist nicht

ie jest przeznaczone do
uzytku WYtACZNIE z oryginalnymi nasadkami

autorisiert, kann dazu fiihren, dass das Gerét auf
unbeabsichtigte Weise funktioniert, und kann zum
Verfall der Garantie fiihren.

FR| Les produits Satisfyer sont congus et développés
dans un objectif de sécurité et d'efficacité. Cet
appareil est destiné & étre utilisé UNIQUEMENT
avec des Satisfyer authentiq qui
sont congus et développés pour s‘adapter en toute
sécurité & cet appareil spécifiquement. Cet appareil
n'est PAS destiné & étre utilisé sans capuchon
Satisfyer. Toute utilisation de cet appareil SANS

isfyer, ktére zostaty zaprojektowane i opra-
cowane specjalnie z myslq o iu ich z
urzqdzeniem w bezy y sposéb. Ur i
NIE jest przeznaczone do uzytku bez oryginalnej
nasadki Satisfyer. Jakiekolwiek uzycie urzqdzenia
BEZ oryginalnej nasadkl Sahsfyer]es' mezalecu»
ne, moze sp i iziat

zone
urzqdzenia i skutkowaé utratq gwarancji.

NL | De producten van Satisfyer zijn met zorg
ontworpen voor jouw veiligheid en effectiviteit.
Gebruik dit apparaat UITSLUITEND met originele
Satisfyer-doppen, die speciaal zijn ontwikkeld om

dat het app op een verkeerde manier werkt
en kan leiden tot het vervallen van de garantie.

UK | MpoaykTu Satisfyer BupisHsitoTbCs CBOEID
Be3neyHicTio Ta epekTUBHICTHO. Lieii npucTpiit
npusHaveHunit ans BukopuctanHs TINbKU
3 opuriHanbHol Hacagkoto Satisfyer, sika
6yna cneuianbHo po3pobneHa ans HagiiHoi
cikcauii Ha LboMmy npucTpoi. Lieid npuctpiit
HE npusHaueHuii Ana BUKOPWUCTaHHA Ge3
opuriHanbHoi Hacagku Satisfyer. Byab-
sike BMKOPUCTaHHS Lporo npuctpoio BE3
oeriHaanoT Hacagku Satisfyer 3a6opoHeHo
Y 3B'S13KY 3 TUM, LLIO Lie MOXE CTaTi NPUINHOI
HeHanexHoi po6oTv NPUCTPoIo Ta Npussese
[0 BTPATU rapaHTii.

RU | Usgenus Satisfyer paspabatbiBatotcst
B COOTBETCTBUM C TpeGoBaHMsSIMU K
6esonacHocTU 1 3heKTUBHOCTU. [JaHHoe
YCTPOICTBO MOXHO ucnornbs3osate TONbKO
C opurMHanbHbIMK konnadkamu Satisfyer,
KOTOpbIE HAZIeXHO MPUMETraioT K yCTPONUCTBY
1 Gbinu paspaboTaHbl crieynanbHo Ans Hero.
[aHHoe ycTpoiictBo HE npeaHasHayeHo
NSl UCMONb30BaHUA 6e3 OpUriHanbHoOro
konnayka Satisfyer. Mcnonb3oBaHue
AaHHoro yctpoiictea BE3 opurmnHansHoro
konnauyka Satisfyer BAMPELLEHO; ato moxet
NPUBECTM K HApYLLEHNIO paboThl yCTPOCTBa
1 aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUU.

JA| Satisfyer®@ . REH DRRMICERE
BLUHRENTVET, aHRIE, FH-R
ICHRRICT74YRTDRSICHRETERTHAHR
& hi=Satisfyerfl EFX + Y 7O X DERAE
BRELTVWET, ARG SatisfyerfiiE
FYYTRBLTRIFEAVEEGER A,
Satisfyerfi EF ¥ ¥ 7% L TOEXRROME
ARFTEnTHE5T, FNAANFERL

BVWEETEHETDAREENS B, RIED
R DBHA DRSS B ET.

ZH_CN | Satisfyer =R RITMFRELZLH
WH . ZAUER REES R ¥ Satisfyer i E —
BER , XEFTFEITARSERXRMNER
ITRFF &, WFRFRE Satisfyer BERERK |
BNERZNEE. fERE Satisfyer FER#E
BRANERT  ERRNBEREBRNG
TheASEBMUBUBALRBIT , HTES
HBRR K

o

SV | Satisfyer-produkterna ér designade och
framtagna fér att vara sdkra och effektiva. Denna



enhet ér avsedd att ENDAST unvundas med akta

som @r desi och utveckl
fér aﬂ passa sékert pa och specifikt for denna enhet.
Denna enhet &r INTE avsedd att anvéndas utan en
ékta Satisfyer-képa. All anvéindning av denna enhet
UTAN en ékta Satisfyer-kdpa ér ofillaten, kan orsaka
att enheten fungerar pé ett oavsikiligt sétt och kan
leda till att garantin férfaller.

DA | Satisfyer-produkterne er designet og udviklet
til at veere sikre og effektive. Denne enhed er KUN
beregnet til at blive brugt med cegte Satisfyer-
heetter, der er designet og udviklet til at passe
sikkert il og specifikt til denne enhed. Denne enhed
er IKKE beregnet til brug uden en cegte Satisfyer-
heette. Enhver brug af denne enhed UDEN en cegte
Satisfyer-heette er uautoriseret, og kan f& enheden
til at fungere pé en utilsigtet méde eller kan fere til
fortabelse af garantien.

NO | Satisfyer-produktene er designet og utviklet
for & veere sikre og virkningsfulle. Denne enheten
er ment @ brukes KUN med ekte Satisfyer-hetter
som er designet og utviklet for & passe sikkert til
og spesifikt for denne enheten. Denne enheten er
IKKE beregnet for bruk uten en ekte Satisfyer-hette.
Enhver bruk av denne enheten UTEN en ekte
Satisfyer-hette er ikke tillatt. Det kan forérsake at
enheten fungerer pé en utilsiktet méte, og kan fere
til at garantien blir gjort ugyldig.

FI | Satisfyer-tuotteet on suunniteltu ja kehitetty
turvallisiksi ja tehokkaiksi. Téméi laite on tarkoitet-
tu kdytettévéiksi VAIN aitojen Satisfyer-suojusten
kanssa, jotka on suunniteltu ja kehitetty sopimaan
turvallisesti téhén laitteeseen. Taté laitetta El ole
tarkoitettu kdyteﬂavdksi ilman aitoa Satisfyer-
suo]ustu Tétd laitetta ei saa kuyﬂuu ILMAN aitoa
justa, silla se voi aiheutt
tolmln'uhalrlonja voi johtaa takuun raukeamiseen.

ET | Satisfyeri tooted on loodud ja arendatud nii,
et need oleksid ohutud ning tdhusad. See seade
on ette nahtud kasutamiseks AINULT Satisfyeri
originaalotsakutega, mis on loodud ja vilja toéta-
tud nii, et need sobivad kindlalt ning spetsiaalselt
selle seadmega. See seade El ole ette nahtud
iseks ilma Sati L
Selle seadme igasugune kasutamme ILMA Satis-
fyeri originaalotsikuta on volitamata, véib péhjus-
tada seadme ettekavatsematut t66d ja tuua kaasa
garantii kaotamise.

LV | Satisfyer produkti ir veidoti un izstradati ta,
lai tie batu droi un efekhw Si ierice ir paredzeta
lieto$anai TIKAI ar originélajiem Satisfyer
kas ir veidoti un izstradati a, lai drosi derétu tiesi 3ai
iericei. So ierici NAV paredzéts lietot bez originala

Satisfyer uzgala. Lietot 3o ierici BEZ originala Sa-
tisfyer uzgala ir aizli 3

; ierices li bez

feJJeI haszndlhatsé, amelyeket ugy terveztek es
k ki, ho

originala uzgala var izraisit ierices neparedzétu
darbibu un padarit garantiju par spéka neesosu.

LT | ,Satisfyer” produklai suplanuoti ir sukurti taip,

kad baty saugis |r velksmlngl §is prletalsas sklrtas

naudoti TIK su origi »Satisfyer” d

kurie yra suplanuoti ir sukurti taip, kad saugiai

priglusty batent prie Sio jrenginio. Sis prietaisas

NERA skirtas naudoti be originalaus ,Satisfyer”

dangtello Bet koks $io prietaiso naudojlmas BE
i ,,Sahsfyer ! li

deI to jrenginys gali veikti ne pagal pasklm ir to

pasekoje gali netekti garantijos.

EL | Ta mpoiovta Satisfyer éxouv oxediaoTei
KOl avaTrTuxBei yia va gival ag@aAn kai
ammoTeAeapaTIKA. AUTHA N OUCKEUH TTPoOpIgeTal
yia xprion MONO pe yvrigia kUtreAAa Satisfyer
TTOU £X0UV OXedIAaTEi Kal avamTuxBei yia va
Taipifouv Pe ao@dAeia, e15IKA O AQUTAV TN
guaokeun]. Autij n ouokeur) AEN TrpoopieTal
yia Xprion xwpig yvnaio kUtreAAo Satisfyer.
OTT0IadATIOTE XPON AUTAG TNG CUOKEUNG
XQPIZ yvAoio kutreAAo Satisfyer eivar pn
zioumoéompévn uTTOpEi VO npOKu)\éozl
aKoUTIa AEITOUpYia TNG CUTKEUNG Kal ITTOPE
va 0dnynoel g€ akUpWan TNG eyyunang.

MT | Il-prodotti ta’ Satisfyer huma ddisinjati
u zviluppati biex ikunu siguri u effettivi. Dan
l-apparat huwa mahsub biex jintuza b'tappijiet
genwini ta’ Satisfyer BISS li huma ddisinjati u
2viluppati biex joqoghdu b‘'mod sigur u b’'mod
specifiku ghal dan l-apparat. Dan |-apparat
MHUX mahsub sabiex jintuza minghajr tapp
genwin ta’ Satisfyer. Kwalunkwe uzu ta’ dan
l-apparat MINGHAJR tapp genwin ta’ Satisfyer
mhuwiex awtorizzat, jista’ jwassal sabiex
l-apparat jahdem b’mod mhux intenzjonat, u
jista’ jwassal biex jannulla I-garanzija.

LB | D'Satisfyer-Produkter goufen entworf an entwé-
ckelt, fir sécher an effektiv ze sinn. Désen Apparat
ass geduecht, fir NEMME mat echte Satisfyer-
Deckele benotzt ze ginn, déi entworf an entwéckelt
goufen, fir sécher op a speziell fir désen Apparat ze
passen. Désen Apparat ass NET geduecht, fir ouni en
echte Satisfyer-Deckel benotzt ze ginn. All Notzung
vun désem Apparat OUNI en echte Satisfyer-Deckel,
ass net autoriséiert, a kann dozou féieren, dass den
Apparat op eng ongewollt Manéier funktionéiert, a
kann zum Verfall vun der Garantie féieren.

HU \ A Sahsfyer termékeket a blztonsugossag ésa
ében tervezték és fi k ki.
Ez az eszkdz KIZAROLAG olyan eredeti Satisfyer

ehhez a készilékhez. Ez a késziilék NEM hasznlha-
t6 eredeti Satisfyer fej nélkl. Ennek az eszkéznek
az eredeti Satisfyer fej NELKUL t6rténé haszndlata
nem megengedett, az eszkéz nem kivant mikédését
okozhatja, és a garancia elvesztéséhez vezethet.

SL | Izdelki Sahsfyer s0 oblikovani in razviti tako,
da so varni in ugi i. Ta naprava je

uporabi SAMO s pristnimi pokrovéki Satisfyer, Kiso
oblikovani in razviti tako, da se varno prilegajo tej
napravi in so izdelani posebej zanjo. Ta naprava
NI namenjena uporabi brez prisinega pokrovéka
Satisfyer. Kakrina koli uporaba te naprave BREZ
pristnega pokrovéka Satisfyer je nepoobla3éena,
lahko povzroéi nepredvideno delovanje naprave
in lahko privede do izgube garancije.

HR | Proizvodi Satisfyer dizajnirani su i razvijeni da
budu sigurni i u¢inkoviti. Ovaj uredaj namijenjen je
za kori$tenje SAMO s originalnim Satisfyer éepovima
koji su dizajnirani i razvijeni da sigurno pristaju na i
posebno za ovaj uredaj. Ovaj uredaj NIJE namijenjen
za koristenje bez originalne Satisfyer kapice. Svaka
upotreba ovog uredaja BEZ originalnog Satisfyer
poklopca je neovlastena, moze uzrokovati nenam-
jeran rad uredaja i moze dovesti do gubitka jamstva.

BG | Mpoayktute Satisfyer ca npoekTupaxu
n paspaboTeHn ga 6GbpaT GesonacHu
n edektuBHu. ToBa ycTpoicTBO €
npegHasHayeHo fda ce manonssa CAMO c
opurMHanHiu kanadku Satisfyer, kouto ca
npoeKkTMpaHu u paspaboTeHu Aa naceat
HaAEXOHO 1 CreLMasHo 3a TOBa yCTPOMCTBO.
Toea yctpoiictBo HE e npepgHasHaueHo 3a
ynotpe6a 6e3 opuruHanHa kanavka Satisfyer.
Bcsiko u3rnonseaHe Ha ToBa YCTPOWCTBO
BE3 opuruHanHa kanauka Satisfyer e
HepaspeLLeHo, MoxXe Aa foBefe Ao paGota
Ha YCTPOWCTBOTO MO HENpPeABUAEH HauMH,
KaKTO 1 [J0 OTMsiHa Ha rapaHuusiTa.

CS | Proizvodi Satisfyer dizajnirani su i razvijeni da
budu sigurni i u&inkoviti. Ovaj uredaj namijenjen je
za koristenje SAMO s originalnim Satisfyer éepovima
koji su dizajnirani i razvijeni da sigurno pristaju na i
posebno za ovaj uredaj. Ovaj uredaj NIJE namijenjen
za koristenje bez originalne Satisfyer kapice. Svaka
upotreba ovog uredaja BEZ originalnog Satisfyer
poklopca je neovlastena, moze uzrokovati nenamje-
ran rad uredaja i moze dovesti do gubitka jamstva.

SK | Produkty Satisfyer si navrhnuté a vyvinuté
tak, aby boli bezpeéné a uginné. Toto zariade-
nie je uréené na pouzivanie LEN s origindlnymi
hlavicami Satisfyer, ktoré si navrhnuté a vyvinuté



tak, aby bezpeéne pasovali na toto zariadenie.
Toto zariadenie NIE JE uréené na poutitie bez
origindlnej hlavice Satisfyer. Akékolvek pouzitie
tohto zariadenia BEZ origindlnej hlavice Satisfyer
je v rozpore s jeho uréenim, mdze spdsobif, ze
zariadenie bude fungovat neziaducim spésobom
a méze viesf k strate zaruky.

RO | Produsele Satisfyer sunt concepute si dezvoltate
pentru a fi sigure si eficiente. Acest dispozitiv este
destinat sa fie utilizat NUMAI cu capace Satisfyer
originale, care sunt proiectate si dezvoltate pentru
a se potrivi in sigurantd si special pentru acest
dispozitiv. Acest dispozitiv NU este destinat utilizérii
fara un capac Satisfyer autentic. Orice utilizare a
acestui dispozitiv FARA un capac Satisfyer autentic
este neautorizatd, poate cauza funcﬁonarea
neintentionatd a dispozitivului si poate duce la
pierderea garantiei.
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EN | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld hereby declares that this product con-
forms with the relevant conditions of the applicable
European Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU.
The Declaration of Conformity can be downloaded
from www.satisfyer.com/compliance using the
article number or the product name.

Article

4051864

DE | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld erklart, dass dieses Produkt im Einklang
mit den emschluglgen Bestimmungen der an-
en Richtlinien 2014/53/EU
und 2011/65/EU steht. Die Konformitétserklérung
kann anhand der Artikelnummer oder des Pro-
duktnamens unter www.satisfyer.com/compliance
heruntergeladen werden.
Artil : 40!

FR | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, déclare que ce produit est conforme
aux dispositions pertinentes des Directives Euro-
péennes applicables 2014/53/EU et 2011/65/EU.
La déclaration de conformité peut étre téléchargée
en utilisant le numéro d'article ou le nom du produit
sur www.satisfyer.com/compliance.

Numéro d'article : 4051840/4051857/4051864

ES | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld declara que este producto cumple las
disposiciones pertinentes de las directivas eu-
ropeas aplicables 2014/53/EU y 2011/65/EU. La
declaracién de conformidad se puede descargar
en base al nimero de articulo o al nombre del
producto desde sur www.satisfyer.com/compliance.
Numero de articulo: 4051840/4051857/
4051864

PT | A Triple A Import GmbH, Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld declara que este produto cumpre as
provisdes das Diretivas Europeias 2014/53/
EU e 2011/65/UE. A declaragdo de conformi-
dade pode ser transferida através do namero
de artigo ou da designagéo do produto, em
www.satisfyer.com/compliance.

Numero de artigo: 4051840/4051857/4051864

PL| Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Blelefeld oswmdcza, ze nlnlejszy produkt]est zgod-
ny w tym
zakresle Dyrektyw Unii Europejskiej 2014/53/UE i
2011/65/UE. Deklaracje zgodnosci mozna pobrag,
podajqc kod producenta lub nazwe produkiu na
stronie www.satisfyer.com/compliance.

sche producten conform de uniforme bepalin-
gen van de toe te passen Europese richtlijnen
2014/30/EU en 2011/65/EU zijn. De conformit-
eitsverklaring kan worden gedownload met
behulp van de fabriekscode of deproductnaam op
www.satisfyer.com/compliance.

SV Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld férsékrar att den hér produkten &r i
enlighet med de relevanta bestémmelserna i de
tillampliga europeiska rikilinjerna 2014/53/EU och
2011/65/EU. Férsékran om éverensstémmelse kan
laddas hem med tillverkarkoden eller produkt-
namnet under www.satisfyer.com/compliance.

Tillverkarkod: 4051840/4051857/4051864

DA | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3,
33609 Bielefeld, Tyskland erkleerer hermed,
at dette produkt overholder retningslinjerne i
EU-direktiverne 2014/53/EU og 2011/65/EU.
Konformltetserklmrlngen kan downloades ved

hjcelp af prod eller produk pé
WWW. suhsfyer.com/compllunce
Pr / )51864

NO | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, Tyskland erklcerer herved at dette pro-
duktet overholder de relevante bestemmelsene i
gjeldende europeiske direktiver 2014/53/EU og
2011/65/EU. Denne samsvarserklceringen kan pé
grunnlag av produsentkoden eller produktnavnet
lastes ned p&a www.satisfyer.com/compliance.

Pr de: 40

FI | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3,
33609 Bielefeld, Suksa vakuuﬂau, eﬂa tama
tuote !

dlrekmwen 2014/53/EU ja 2011/65/EU mukulsla

iyk

j koodllla tai imella

WWW. suhsfyer com/compliance.
di: 40

)51864

ET | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3,
33609 Bielefeld kinnitab, et see toode on
kooskélas rakendatavate Euroopa direktiivide
2014/53/EU ja 2011/65/EU vastavate satetega.
Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida toot-
ja koodi véi toote nimetuse alusel veebilehelt:
www.satisfyer.com/compliance.

Tootja kood: 4051840/4051857/4051864

LV | Trlple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609

Kod prod

NL | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, Duitsland verklaart dat alle elektroni-

 pazino, ka 3is izstradajums atbilst spéka
eso$ajiem Eiropas direkfivu 2014/53/ES un 2011/65/
ES noteikumiem. Atbilstibas deklaraciju varat
lejupieladét vietné www.satisfyer.com/compliance,



izmantojot razotdja kodu vai izstradajuma
nosuukumu
Gja kods: 40 /

4051864

LT| ,Triple AImport” GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld deklaruoja, kad sis gaminys visiskai ati-
tinka taikomas Europos direktyvy 2014/53/ES ir
2011/65/ES nuostatas. Atitikties deklaracijq galite
atsisiysti nurode gamintojo kodq arba gaminio
pavudlmmq www.satisfyer.com/compliance.
jo kodas: 051864

EL|H Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk
3, 33609 Bielefeld dnAwvel 6T TO TTAPOV
TIPOIOV GUUQWVEI LE TIG OXETIKEG SIATAEEIG
TWV £papuolopevwv Eupwtraikwv Odnyiwv
2014/53/EE kar 2011/65/EE. H Aqyn g
SnAwaong ouppdpewaong eivalr duvarn
Baoel TOu KWAIKOU KATAOKEUAOTH 1 TOu
OVOHATOG TOU TTPOidVTOG OTn dieubuvan
www.satisfyer.com/compliance.

Kwdikég kataokevaoTn: 4051840/4051857/
4051864

MT| Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld li dan il-prodott jikkonforma mad-
dispozizzjonijiet rilevanti tad-Direttivi Ewropej
applikabbli 2014/53/UE u 2011/65/UE. Id-Dik-

podlagi kode proizvajalca ali naziva izdelka
na naslovu Www. satisfyer.com/compliance.
Koda proizvaj

HR | Turtka Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk
3, 33609 Bielefeld izjavljuje da je ovaj proizvod u
skladu s odgovarajuéim odredbama primjenjivih
europskih Direktiva 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Izjavu o sukladnosti mozete preuzeti pomoéu kdda
proizvodaga ili naziva proizvoda na adresi www.
satisfyer. com/compllunce

Kéd proi:

BG | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3,
33609 Bielefeld neknapupa, ye T03u npoaykT
0TroBapsi Ha CbOTBETHUTE pasnopeadu Ha
npunoxwmmTe eeponeiickn [upekTusn
2014/53/EC n 2011/65/EC. Jeknapauusta
3a CbOTBETCTBME MOXe Aa Gbae naterneHa
ot yeb ctpaHuuara www.satisfyer.com/com-
pliance nocpeACTBOM MMETO Ha NpoyKTa unu
KoAa Ha Npou3BoauTEns.
Koa Ha np Tens: 40
4051864

/4051857/

CZ|Triple Almport GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld prohlauje, Ze tento vyrobek je v souladu
s prlslusnyml ustanovenimi pouZitelnych smérnic

jarazzjoni tal-Konformita tista’ titnizzel mill-kodici
tal-manifatturjew titnizzel billi tikklikkja fuq I-isem
tal-prodott fuq www.satisfyer.com/compliance.
Kodi¢i tal-manifattur: 4051840/4051857/
4051864

LB | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld erklaert, datt dést Produkt am
Aklang mat de relevante Bestémmun-
ge vun den uwendbaren européesche Ri-
ichtlinnen 2014/53/EU an 2011/65/EU
steet. D’Konformitéitserklérung kann unhand vum
Hierstellercode oder vum Produktnumm énner
www.satisfyer.com/compliance erofgeluede ginn.
Hierstellercode: 4051840/4051857/4051864

HU | ATriple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld kijelenti, hogy ez a termék megfelel az
alkalmazandé, vonatkozé eurépai 2014/53/EU
és 2011/65/EU irdnyelveknek. A megfeleléségi
nyilatkozat letsltheté a gyarté kédjanak vagy
a termék nevének az ismeretében let6lthets a
www.satisfyer.com/compliance oldalrél.
Gyartéi kéd: 4051840/4051857/4051864

SL | Podjetje Triple A Import GmbH, Am Lenk-
werk 3, 33609 Bielefeld izjavlja, da je ta izde-
lek v skladu z veljavnimi doloéili uporabljenih
evropskih direktiv 2014/53/EU in 2011/65/
EU. Izjavo o skladnosti si lahko prenesete na

kého parl tu a Rady 2014/53/EU a
2011/65/EU Prohlé3eni o shodé si miizete stdhnout
na zdkladé kédu vyrobce nebo nézvu vyrobku na
www.satisfyer.com/compliance.

Kéd vyrobce: 4051840/4051857/4051864

SK | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld vyhlasuje, Ze tento vyrobok je v sila-
de s prislusnymi ustanoveniami aplikovatelnych
eurépskych smernic 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Vyhlésenie o zhode je mozné stiahnut na zéklade
kédu vyrobcu alebo ndzvu vyrobku zo stranky www.
satisfyer.com/compliance.

Kodici Kéd vyrobcu: 4051840/4051857/4051864

RO | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld declard, c& acest produs corespunde
prevederilor corespunzéatoare ale Directivelor
Europene aplicabile 2014/53/UE si 2011/65/UE.
Declaratia de conformitate poate fi descércata
cu ajutorul codului de producétor saunumelui de
produs la www.satisfyer.com compliance.

Cod produciétor: 4051840/4051857/4051864

Manufacturer:

Triple A Import GmbH | Am Lenkwerk 3
33609 Bielefeld | Germany
www.satisfyer.com | info@satisfyer.com



